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"At a Club"

Spanish transcript:
"Bueno, estamos en la puerta de Anillo Veintiuno, que es uno de los boliches de Rosario. 
Acabo de conseguir "Free" que son las entradas gratis, o sea no pagas nada. Eh, bueno,
para conseguir los "Frees" tuvimos que recurrir a los promotores…, eh, decirle que venimos 
a un cumpleaños, que somos doce, y así nos daban un poco mas de "Free" de lo que nos tenían que dar. Bueno, son las dos y veinticinco de la mañana, y antes fuimos a un bar, y ahora vamos a entrar al boliche, y vamos a bailar, y calculo que terminará aproximadamente a las seis de la mañana."


English translation:
"All right, we're at the entrance to „Anillo Twenty-One,„ which is one of the coolest night clubs in Rosario. I just got tickets for free, so there was no charge. Actually, in order to get free tickets we told the doorman that we were invited to a birthday party, and that there were twelve of us, so we got even more free tickets than we really needed. Right now, it's two twenty-five in the morning, and before we got here we were at a bar. Now we are about to go into the club, and we're going to dance, and I assume that we'll finish up at around six in the morning."
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